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GUIDELINE

CONTINUED CARE
PRESCRIPTIONS

Situations may arise where a patient
requires a renewal or refill of a prescribed
medication yet is temporarily unable to
contact the prescribing physician. In such a
situation, the pharmacist may be asked to
provide a renewal or refill of the prescription
(a “continued care prescription”).
Pharmacists who are asked to provide a
continued care prescriptions should
consider the following principles:

1. Continued care prescriptions
cannot and do not take the place
of ongoing medical care.

2. Each request for a continued
care prescription must be judged
on the individual nature of the
patient’s need and that patient’s
history.

Pharmacists may provide a continued care
prescription only where the following
conditions are met:

1. The pharmacist must be satisfied
that the physician would in all
likelihood provide the authorization
were the pharmacist able to
contact the physician.

2. The medication to be continued
must be for a chronic or long-term
condition.

3. The patient must have an
established stable history (no
recent changes to dosages or
drug therapy) with that medication.

DIRECTIVE

POLITIQUE RELATIVE A LA
PROLONGATION D’UNE

ORDONNANCE

Il peut se présenter des cas où un patient a
besoin d’une nouvelle ordonnance pour un
médicament prescrit, mais ne peut pas
momentanément joindre le médecin
prescripteur. Dans un tel cas, le patient
pourrait demander au pharmacien de
prolonger l’ordonnance. Le pharmacien à
qui on demande de prolonger une
ordonnance devrait prendre en considération
les principes suivants :

1. La prolongation d’une ordonnance
ne peut pas remplacer et ne
remplace pas les soins médicaux
en cours.

2. Chaque demande de prolongation
d’une ordonnance doit être jugée
selon la nature du besoin du
patient et les antécédents du
patient.

Un pharmacien peut prolonger une
ordonnance seulement si les conditions
suivantes sont remplies :

1. Le pharmacien doit être convaincu que
le médecin donnerait selon toute
vraisemblance son autorisation si le
pharmacien pouvait joindre le médecin.

2. Le médicament pour lequel l’ordonnance
doit être prolongée doit avoir été prescrit
pour un état chronique ou à long terme.

3. Le patient doit avoir une histoire stable
concernant ce médicament (aucun
changement récent quant à la posologie
ou au traitement médicamenteux).
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4. The most recent prescription must
have been filled at that particular
pharmacy, and the patient must be
within the care of the pharmacist.

5. Narcotics or controlled substances
must not be provided by a
continued care prescription.

6. Benzodiazepines must not be
provided by a continued care
prescription unless:

a) the medication is being used
for management of
convulsive disorders or

b) there is a legitimate risk of
seizure due to sudden
withdrawal

7. The amount of medication provided
must be determined by the
pharmacist based upon the
circumstances of the particular
patient, but must not exceed the
previous amount filled or 30 days
supply whichever is the lesser
amount.

8. All medication dispensed pursuant
to a continued care prescription
must be:

a) recorded by the pharmacist at
the time of dispensing,

b) documented in the patient
record.

Provided these conditions are met, the
continued care prescription will be viewed
as a “collaborative practice agreement”
between the pharmacist and the physician,
i.e. a temporary delegation of function
where an urgent need for patient drug
therapy management has arisen and the
prescribing physician is unavailable to
provide refill authorization.
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4. La dernière ordonnance doit avoir été
exécutée à cette pharmacie et le patient
doit être un client du pharmacien.

5. Des stupéfiants et des substances
contrôlées ne doivent pas être délivrés
dans le cadre d’une prolongation
d’ordonnance.

6. Des benzodiazépines ne doivent pas
être délivrés dans le cadre d’une
prolongation d’ordonnance, sauf :

a. si le médicament est prescrit pour le
traitement de crises convulsives ou

b. si un état de manque risque de
provoquer une crise.

7. La quantité du médicament délivré doit
être déterminée par le pharmacien
d’après la situation du patient, mais ne
doit pas dépasser la quantité exécutée
antérieurement ou une provision de 30
jours, suivant laquelle de ces deux
quantités est la moindre.

8. Tous les médicaments délivrés dans le
cadre d’une prolongation d’ordonnance
doivent être :

a. enregistrés par le pharmacien au
moment de la délivrance;

b. enregistrés dans le dossier du
patient.

Pourvu que ces conditions soient remplies,
la prolongation d’une ordonnance sera
considérée comme «une entente de
collaboration» entre le pharmacien et le
médecin, c.-à-d. une délégation temporaire
de fonction quand il y a un besoin urgent
d’une pharmacothérapie pour un patient et
que le médecin prescripteur n’est pas
disponible pour donner une nouvelle
ordonnance.
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